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Аннотация. Предлагаемая статья посвящена анализу особенностей 
репрезентации грамматической вариативности современного немецкого 
языка. Теоретические основы исследования составляют работы по вариа-
тивности в целом и грамматической вариативности в частности. Обосно-
вывается появление нового лингвистического направления — граммати-
кографии, в рамках которой выделяются практическая и теоретическая 
грамматикография. Автор впервые вводит в научный оборот термин грам-
матикографический метод, или метод грамматикографического анализа, 
подразумевающий интегральное, т.е. целостное, исследование граммати-
ческих кодификаторов — нормативных грамматик. 

Целью исследования является выявление, систематизация, анализ 
и описание грамматикографической кодификации различных аспектов 
грамматической вариативности современного немецкого языка. Анализ 
репрезентации вариативности грамматических феноменов проводится 
преимущественно на материале актуального 10-го издания грамматиче-
ского справочника Дуден 2022 г. («Duden. Die Grammatik»). Приводится 
краткое описание структуры и содержания грамматического справочника. 
В ходе исследования выявляются способы репрезентации вариативности 
формы и содержания грамматических единиц на морфологическом и син-
таксическом уровнях; выделяются ключевые качества и причины появления 
вариативности. Выводы подчеркивают перспективность теоретических ис-
следований в области грамматикографии применительно к современным 
грамматическим справочникам.
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Введение: теоретические основы исследования
Категория вариативности, или вариантности, в разных ее 

проявлениях нередко становится объектом научного изучения раз-
личных направлений лингвистической науки. Варианты структур-
ных единиц языковой системы (слов, морфем, фонем) исследуются 
в сфере лексикологии, теоретической грамматики, теоретической 
фонетики, социолингвистики, прагмалингвистики, психолингви-
стики и других дисциплин. К вопросам анализа варьирования еди-
ниц разных уровней языка обращались как отечественные ученые, 
так и зарубежные исследователи, см. работы [Крысин, 1973; Ивлева, 
1981; Солнцев, 1984; Горбачевич, 2009; Bußman, 2008: 771; Lenz, 2018; 
Dürscheid, Schneider, 2019; и др.].

Б.А. Абрамов трактует вариативность (в терминологии авто-
ра — вариантность) как неотъемлемое качество языка, поскольку 
«вариантность является способом существования и функциониро-
вания» различных единиц всех его подсистем [Абрамов, 2003: 197]. 
К.С. Горбачевич, рассуждая о вариантности слова, отмечает, что она 
«представляет собой сложный узел взаимодействия лексики и грам-
матики, частного и общего» [Горбачевич, 2009: 34], подчеркивая та-
ким образом ее лексико-грамматическую природу. Вариативность, 
как известно, демонстрирует определенную избыточность формы, 
представляющую, по словам К.С. Горбачевича, «необходимый этап 
перестройки элементов языковой системы, который поддерживает 
преемственность речевых навыков и обеспечит в будущем более 
рациональный способ выражения» [Горбачевич, 2009: 9].

Объясняя причины грамматической вариативности, авторы 
выделяют внутриязыковые и внеязыковые факторы. К первым от-
носятся историческое развитие языковой системы, а также «внут-
ренние грамматические закономерности или такие параметры, как 
среда, регистр и тип текста» [Копчук, 2022: 56], в качестве экстра-
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лингвистических причин, обусловливающих появление граммати-
ческих вариантов в речи представителей определенных групп, на-
зываются регион, возраст, социальный статус [Там же].

Проблему варьирования языковых единиц, как правило, соот-
носят с нормой и с нормализаторской деятельностью [Горбачевич, 
2009; Dürscheid, Schneider, 2019], отмечая динамичность языковой 
нормы и вариативность как одну из ее ингерентных характе ристик. 
Варианты различных языковых единиц реализуются в  устной 
и письменной речи и фиксируются в авторитетных лексикографи-
ческих источниках — толковых, орфоэпических, орфографических 
и других типах лингвистических словарей. Грамматические справоч-
ники, выполняя прежде всего нормализаторскую функцию, коди-
фицируют нормы, касающиеся, по мнению И.Г. Милославского, 
«правильного морфологического оформления единиц, нормативно-
го употребления подчиненных предложных и предложно-падежных 
форм» [Милославский, 2013: 30].

Варианты слова традиционно рассматриваются как объект лек-
сикографии [Горбачевич, 2009: 32], однако кодификация граммати-
ческих вариантов долгое время не была объектом теоретического 
описания. Многообразие имеющихся грамматических справочни-
ков, которые составляются уже не одно столетие, и попытки опре-
делить теоретические основы их создания привели к появлению 
нового направления в лингвистике — грамматикографии (англ. 
grammaticography, нем. Grammatikografi e  / Grammatikographie). 
К.А. Филиппов, опираясь на дефиниции современных немецких 
толковых словарей, двояко трактует понятие грамматикография, 
понимая под ним прежде всего написание нормативной грамматики 
какого-либо языка (Grammatikschreibung), что предполагает «как 
сам процесс какого-либо грамматического описания, так и резуль-
тат этого описания в виде учебника грамматики» [Филиппов, 2021: 
240]. Иначе говоря, грамматикография рассматривается в практиче-
ском измерении как последовательность этапов изложения инфор-
мации о грамматическом строе какого-либо языка и как конечный 
итог такой деятельности — создание грамматического справочни-
ка. Учитывая сказанное, мы предлагаем выделить два направления 
грамматикографии — прикладную грамматикографию (т.е. создание 
практического справочника по грамматике) и теоретическую грам-
матикографию (т.е. научное осмысление составления грамматик, 
создание и развитие научной теории).

Теоретическая грамматикография предполагает исследование 
различных аспектов: рассмотрение истории написания учебников 
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грамматики; разработку типологий грамматических справочни-
ков; выявление их макро- и микроструктуры и содержательного 
наполнения; анализ языка и особенностей терминологии учебни-
ков грамматики; анализ иллюстративного материала; выявление 
репрезентации грамматической вариативности языка на уровне 
региона, социальной группы, коммуникативной ситуации; уста-
новление различий между грамматиками и словарями; рассмотре-
ние специфики кодификации материала в печатных и электронных 
грамматиках. У. Мозель подчеркивает важность грамматикографии 
как практики составления учебников грамматики для документи-
рования языков, находящихся под угрозой исчезновения [Mosel, 
2006: 62].

Экстраполяция сущностной специфики лексикографического 
метода, подразумевающего комплексный анализ словарей — его 
мега-, макро- и микроструктуры (словарных статей), на исследо-
вание структуры и содержания грамматических справочников по-
зволяет нам ввести в научный оборот также термин грамматико-
графический метод, или метод грамматикографического анализа, 
что включает интегральное, т.е. целостное, исследование грамма-
тических кодификаторов — нормативных грамматик. В настоящем 
исследовании используются некоторые приемы грамматикографи-
ческого метода: краткий анализ структуры грамматического спра-
вочника и его отдельных компонентов, анализ дефиниций, выборка 
вариантных грамматических единиц, их классификация и частич-
ная систематизация, интерпретация специфики эмпирического 
материала.

Грамматический справочник «Duden. Die Grammatik»: 
структурная специфика
Авторитетная грамматика немецкого языка — грамматический 

справочник серии словарей Дуден — имеет долгую историю: книга 
издается с 1935 г. и является одним из общепризнанных кодифика-
торов морфологической и синтаксической специфики немецкого 
языка. Прескриптивность грамматического (четвертого) тома Дуде-
на долгое время отражалась в его названии на обложке и титульном 
листе книги, начиная с 3-го издания 1973 г. (ср.: «Die Grammatik. 
Unentbehrlich für richtiges Deutsch», рус. «Дуден. Грамматика. Не-
обходимо для правильного немецкого языка»)1 и в последующих 

1 Duden. Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges Deutsch / hrsg. u. bearb. von 
G. Drosdowski, P. Grebe, R. Köster, W. Müller. 3. neu bearb. u. erw. Aufl . Mannheim: 
Dudenverl., 1973.
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изданиях вплоть до 2016 г.2 Подача материала в названных выпу-
сках грамматики Дуден осуществлялась по принципу «от фонемы 
к  тексту и устной форме языка» (от сегментных и супрасегментных 
единиц через слово и предложение к тексту и устному языку): фо-
нема и графема (Phonem und Graphem) — интонация (Intonation) — 
слово (Das Wort) — предложение (Der Satz) — текст (Der Text) — 
устный язык (Gesprochene Sprache) [Едличко, 2024: 119]. 

Актуальное 10-е издание грамматики (общим объемом 984 с.), 
вышедшее в свет 2022 г., имеет название, которое соотносится с 
его содержанием: «Duden. Die Grammatik. Struktur und Verwendung 
der deutschen Sprache: Satz  — Wortgruppe  — Wort»3 (рус. «Ду-
ден. Грамматика. Структура и использование немецкого языка: 
предложение  — словосочетание  — слово»). Репрезентируемый 
грамматический материал объединен по структурному принци-
пу описания строя немецкого языка с синтаксических позиций 
и представлен в виде трех крупных блоков: 1) предложения как 
структурные элементы текста (Sätze  als Textbausteine); 2) слово-
сочетания как структурные элементы предложения (Wortgruppen 
als Satzbausteine); 3) слова и структурные элементы слова (Wörter 
und Wortbausteine)4. Иначе говоря, авторы объясняют грамматику, 
«начиная с уровня предложений как “кирпичиков (Bausteine)”, из 
которых складываются тексты, и, переходя дедуктивно от общего 
к частному, рассматривают уровень словосочетаний как “кирпи-
чиков” предложений и слов как “кирпичиков” словосочетаний» 
[Горбачевская, 2024: 90–91]. Таким образом, справочник носит де-
скриптивный характер и описывает узуальное функционирование 
грамматических единиц.

Выделение подразделов в каждом крупном разделе справочни-
ка организовано с учетом различных структурных характеристик 

2 Duden. Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges Deutsch / hrsg. u. bearb. 
von G. Drosdowski, P. Eisenberg. 5. völlig neu bearb. u. erw. Aufl . Mannheim, Leipzig, 
Wien, Zürich: Dudenverl., 1995; Duden. Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges 
Deutsch / Hg. von der Dudenredaktion. 7., völlig neu bearb. u. erw. Aufl . Mannheim, 
Wien, Zürich: Dudenverlag, 2005; Duden. Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges 
Deutsch / Hgg. von der Dudenredaktion. 8., überarb. Aufl . Mannheim, Wien, Zürich: 
Dudenverlag, 2009; Duden. Die Grammatik. Unentbehrlich für richtiges Deutsch. Die 
Aufb au der deutschen Sprache: vom Laut über das Wort und den Satz bis hin zum Text 
und zu den Merkmalen der gesprochenen Sprache / hrsg. von A. Wöllstein. 9., vollst. 
überarb. u. akt. Aufl . Berlin: Dudenverl., 2016.

3 Duden. Die Grammatik. Struktur und Verwendung der deutschen Sprache: Satz — 
Wortgruppe — Wort / Hgg. von A. Wöllstein u. der Dudenredaktion. 10., völlig neu verf. 
Aufl . Berlin: Dudenverlag, 2022.

4 Ibid.
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языка как целостного явления, и представляемого структурного эле-
мента, в частности. Каждый раздел включает не только структурно-
содержательную специфику описываемой единицы — предложения, 
словосочетания, слова, но и такие общие для каждого названного 
элемента блоки, как текст (Text), стилевые характеристики грамма-
тического явления (Stil), устный язык (gesprochene Sprache), просо-
дия (Prosodie), орфография (Orthografi e), вариативность и изменение 
языка (Variation und Sprachwandel). В данных блоках рассматрива-
ются функциональные особенности предложения, словосочетания, 
слова с фонетико-фонологических, графических, стилистических, 
стилевых и других аспектов. Каждый блок подробно освещен и свя-
зан с такими сквозными темами, как текст, стиль, разговорный язык, 
просодия, орфография, а также вариативность и изменения языка. 
Анализ грамматических явлений сопровождается многочисленны-
ми контекстными примерами из художественной литературы и ме-
диаисточников, таблицами, схемами, картами и информационными 
справками, что способствует лучшему восприятию теоретического 
материала пользователем книги. 

Говоря о принципах отбора иллюстративного материала, авто-
ры книги отмечают, что «грамматика ориентируется на стандартный 
письменный язык, который является надрегиональным, стилисти-
чески нейтральным, не привязанным к конкретному специфиче-
скому контексту использования и ничем не примечательным даже 
в более формальных контекстах. То же самое относится и к устной 
форме стандарта, при необходимости обращается внимание на ва-
рианты, выходящие за рамки письменного стандарта5» [Едличко, 
2024: 119] (пер. наш. — А.Е.). 

Репрезентация синтаксической 
вариативности в грамматике Дуден
Рамки настоящей статьи не позволяют подробно рассмотреть 

все представленные в  издании виды грамматической вариатив-
ности, поэтому ограничимся краткой репрезентацией некоторых 
синтаксических конструкций и частей речи. 

Значительная вариативность синтаксиса, по справедливому за-
мечанию Б.А. Абрамова, обусловлена большим количеством средств 

5 „Die Grammatik orientiert sich an der geschriebenen Standardsprache, die über-
regional, stilistisch neutral, nicht an einen spezifi schen Verwendungskontext gebunden 
und auch in formelleren Kontexten unauff ällig ist. Das gilt entsprechend auch bei der 
gesprochenen Standardsprache, wobei gegebenenfalls ein Blick auf Varianten außerhalb 
der Leitvarietät gerichtet wird“ [Duden, 2022: 22].
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и способов ее создания [Абрамов, 2003: 201]. Рассмотрим лишь неко-
торые примеры варьирования порядка слов, представленные в ана-
лизируемом грамматическом справочнике. Такое варьирование на-
блюдается как в простом, так и в сложном предложении. Приведем 
пример придаточного предложения с возвратным местоимением 
sich, которое, как правило, стоит перед подлежащим, выраженным 
существительным: 

(1) Als [sich] [die Forscher] [das Gen] [ein wenig näher] anschauten, wurden 
sie stutzig: (…)

При использовании существительного в качестве субьекта sich 
может также занимать смещенную позицию, ср.: 

(2) Als [die Forscher] [das Gen] [sich] [ein wenig näher] anschauten, 
wurden sie stutzig: (…) (DeReKo, IDS Mannheim, SPK/J04.00372, 
spektrumdirekt, 25.03.2004)

(3) Als [die Forscher] [sich] [das Gen] [ein wenig näher] anschauten, wurden 
sie stutzig: (…) 

В случае если подлежащее выражено личным местоимением, 
sich стоит после субъекта: 

(4) Als [sie] [sich] [das Gen] [ein wenig näher] anschauten (…) / *Als [sich] 
[sie] [das Gen] [ein wenig näher] anschauten (…)6.

Вариативность в порядке слов также характерна при исполь-
зовании в  предложении наиболее употребительных средств не-
мецкого языка — модальных частиц ja, halt, eben, wohl и наречий 
wahrscheinlich, glücklicherweise, leider и  т.д.  — перед некоторыми 
именными группами, что отражается в позиции модальных слов 
относительно субъекта:

(5) [In der Not] kommen [die Banker] [halt] [auf allerlei dubiose Ideen]. 
(DeReKo, IDS Mannheim, A09/MAR.05083, St. Galler Tagblatt, 
17.03.2009)

(6) [In der Not] kommen [halt] [die Banker] [auf allerlei dubiose Ideen]7.

Приводя подобные примеры вариативности порядка слов с 
узуальным использованием модальной частицы halt, авторы грам-
матики отмечают, что вариант с позицией частицы после подлежа-
щего (пример 5) звучит более естественно, чем ее реализация перед 
субъектом (пример 6). При этом синтаксическая позиция частицы, 
как правило, не влияет на семантику предложения. 

6 Duden. … 2022. Op. cit. S. 87.
7 Ibid. S. 89.
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Наряду с этим, ссылаясь на исследования американской ученой 
Молли Дизинг (Molly Diesing), составители справочника подчерки-
вают, что в ряде случаев различный порядок слов (точнее, позиции 
частиц относительно некоторых именных групп) может приводить 
к совершенно разным интерпретациям контекста. Таким образом, 
положение частицы и ее окружение могут вносить дополнительные 
смысловые оттенки в высказывание, как это показано в примерах (7) 
и (8) с одновременным использованием модально-ограничительной 
частицы ja и модально-усилительной частицы doch:

(7) (…) weil [Kinder] [ja doch] [auf der Straße] spielen. 
(8) (…) weil [ja doch] [Kinder] [auf der Straße] spielen8.

Как иллюстрируют контексты, основные оттенки значения 
высказываний обусловлены положением частиц в предложении. 
В первом случае (пример 7) перефразирование может выглядеть 
как «(…) weil es ja doch immer so ist, dass Kinder auf der Straße spielen.» 
(рус. (…) потому что ведь всегда бывает так, что дети играют на 
улице). Пример (8) дает отсылку к конкретной ситуации, перефраз 
может звучать следующим образом: «(…) weil man ja sieht, dass gerade 
Kinder auf der Straße spielen»9 (рус. (…) потому что ведь видно, что 
именно дети играют на улице).

Б.А. Абрамов справедливо указывает на неравноценность ва-
риантов одной и той же языковой единицы, что связано с измене-
нием их качественных характеристик [Абрамов, 2003: 201]. Ученый 
говорит о том, что «варианты могут различаться: а) по своему от-
ношению к норме литературного языка: либо входить в нее, либо 
находиться за ее пределами, как в большинстве случаев региональ-
ные варианты; б) по своей употребительности, т.е. один вариант 
может быть частотнее другого; в) на определенных этапах эволю-
ции также по своей употребительности в текстах разных функ-
циональных стилей; г) по стилистическим параметрам, которые 
практически всегда тем или иным образом сопряжены с частотным 
параметром; д) по условиям, в которых предпочитаются одни из 
вариантов и, напротив, избегается или даже невозможен другой» 
[Абрамов, 2003: 201]. Иначе говоря, автор выделяет параметры, обу-
словленные ортологическими (нормативными), количественными, 
стилистическими факторами: соотношение нормы и литературно-
го языка; частотность и предпочтение использования конкретного 

8 Duden. … 2022. Op. cit. S. 89.
9 Ibid.
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варианта в разных коммуникативных ситуациях и на разных этапах 
развития языка. Таким образом, выделение диатопического (тер-
риториального) и диафазического (функционального) параметров 
является, по мнению исследователя, важным признаком инвента-
ризации различных вариантов языковых единиц по качественным 
параметрам.

Представленная в справочнике региональная вариативность 
грамматических явлений рассматривается в сопоставлении с их 
реализацией в стандарте немецкого языка Германии. Например, 
использование разделенной формы предложных наречий ярко вы-
ражено в нижненемецком и распространяется с севера на юг, ср. 
употребление таких наречий в стандартном варианте (davon, dafür, 
damit) и диалектах немецкого языка (da … von; da … für, da … mit): 
Davon weiß ich nichts — Da weiß ich nichts von. Dafür kann ich nichts — 
Da kann ich nichts für. Damit hat sie zu tun — Da hat sie mit zu tun10. 
Раздельное написание характерно для предлогов, начинающихся 
с согласных. Предлоги с инициальным гласным, такие как an, auf, 
über, являющиеся составным элементом местоименных наречий 
daran, darauf, darüber, отделяются только в нижненемецких диа-
лектах, при этом наблюдается элиминация гласного -a- в первом 
компоненте (dar- → dr-), например: Da weiß ich nichts drüber11 [Ед-
личко, 2024: 120].

В разговорном языке и в некоторых диалектах немецкого языка 
в ходе истории развился т.н. поссесивный датив (possesiver Dativ), 
что отражено в структуре dem X sein Y. Данная конструкция не за-
меняет генитив в каждом случае, а выражает прежде всего право 
собственности. Существительное или местоимение занимает пер-
вую позицию в  предложении или во фразе, что характерно для 
синтаксических конструкций, когда одушевленный объект стоит 
в инициальной позиции, например: der Anna ihr Buch — dem Vater 
sein Hund — ihr / der ihr Problem — dem / ihm sein Problem — denen ihr 
Problem — wem sein Hund ist das?12. Данное явление не является но-
вым для современного немецкого языка. Впервые упоминание такой 
конструкции было обнаружено во втором Мерзебугском заклина-
нии в IX в. С периода нововерхненемецкого (с 1650 г.) конструкция 
стала достаточно употребительной, однако ее использование было 
ограничено устной речью. 

10 Duden. … 2022. Op. cit. S. 355.
11 Ibid. S. 355–356.
12 Ibid. S. 579.
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Вариативность на морфологическом 
уровне в грамматике Дуден
Обобщая представленную в справочнике информацию о тради-

ционно выделяемых грамматических классах слов, кратко отметим 
некоторые особенности вариативности на морфологическом уровне 
у следующих частей речи:

1) имя существительное: 
‒ вариативность употребления окончания -es и -s в генитиве у 

существительных м.р. и ср.р. ед.ч.: des Triebes / des Triebs, des 
Betriebes / des Betriebs13;

‒ наличие или отсутствие флексии -en у существительных, от-
носящихся к  слабому склонению: ohne Dirigent / ohne Diri-
genten;

‒ вариативность использования флексии -s в генитиве у имен 
собственных (названий мест, рек, объектов, эпох, мировых 
религий, газет и журналов и т.д.): des Irak(s), des Engadin(s), 
des Orinoco(s), des Islam(s), des Pleistozän(s), des SPIEGEL(s)14;

‒ появление или выпадение флексии -e в дательном падеже у 
существительных, имеющих окончание -es в  родительном 
падеже, ср.: (N.) der Raum → (G.) des Raumes / Raums → (D.) 
dem Raume / Raum; (N.) der Kreis → (G.) des Kreises → (D.) dem 
Kreise / Kreis15;

‒ вариативное употребление артиклей у одного и того же су-
ществительного в зависимости от стилистического или тер-
риториального функционирования слова: das Virus (биоло-
гический термин)  — der Virus (компьютерный термин); die 
E-Mail (Германия) — das E-Mail (Австрия, Швейцария); das 
Spray (Австрия, Швейцария) — der Spray (Германия).

2) имя прилагательное:
‒ наличие или выпадение -e- в  суффиксе -est у имени прила-

гательного в превосходной степени после определенных со-
четаний согласных или долгой гласной: die neuste (neueste) 
Version; die stumpfste (stumpfeste) Waff e; die welksten (welkesten) 
Blätter; die groteskste (groteskeste) Lage; das roheste (rohste) 
Vorgehen; das zäheste (zähste) Leder; das freieste (freiste) Land16;

13 Duden. … 2022. Op. cit. S. 714.
14 Ibid. S. 585.
15 Ibid. S. 716.
16 Ibid. S. 776.
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‒ орфографическая вариативность односложных прилага-
тельных: nass — nasser / nässer — nasseste / nässeste; gesund — 
gesunder / gesünder — gesundeste / gesündeste17 и др. 

3) местоимение: 
‒ тенденция к замене окончаний -s на -n у ряда местоимений 

в генитиве перед существительными м.р. и ср.р.: die Lösung 
jedes / jeden Problems; die Wurzel alles / allen Übels; при этом при 
наличии прилагательного перед существительным формы на 
-s остаются: die Lösung jedes (реже: jeden) schwierigen Problems18;

‒ широкое распространение форм на -n в генитиве у притяжа-
тельных местоимений, отрицания kein, указательных место-
имений dieser и jener в разговорном языке: Menschen meinen 
Alters; jemanden keinen Blickes würdigen; am Ersten diesen 
Monats; in der Mitte diesen Jahres; ein Rohr diesen Durchmessers19; 
однако в  стандартном варианте немецкого языка традици-
онно используются формы на -s: варианты типа Ende dieses 
Jahres, а не Ende diesen Jahres.

4) глагол:
‒ орфографическая вариативность формы глаголов с одинако-

вым содержанием, ср. формы глагола backen в Präsens (jmd. 
bäckt / backt) и в Präteritum (backte / buk (устаревш.));

‒ вариативность формы глаголов, соотнесенная с их различ-
ной семантикой, например, глаголы gären (der Wein hat im 
Fass gegoren — in der Firma hat es seit Langem gegärt20), saugen 
(Während der Vater die Wohnung staubsaugte (*staubsog), sog  / 
saugte das Kind an der Flasche. Das hast du dir aber aus den 
Fingern gesogen / gesaugt (реже используемая форма)); 

Вариативность такого типа представлена и другими глагола-
ми: hauen (hieben / hauten), weben (webte / wob), glimmen (glimmte / 
glomm), senden (sandte / sendete), schaff en (schuf / schafft  e), hängen (hing / 
hängte)21 и т.п.

‒ наличие (что считается устаревшей формой) или выпаде-
ние -e- в окончаниях 2 л. ед.ч. в изъявительном наклонении 
Präteritum, например: (ihr) las(e)t, wuchs(e)t, blies(e)t, hieß(e)t, 
saß(e)t, schmiss(e)t, wusch(e)t;

17 Duden. … 2022. Op. cit. S. 777.
18 Ibid. S. 734.
19 Ibid. S. 734.
20 Ibid. S. 930.
21 Ibid. S. 930–931.
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‒ вариативность использования времени и  наклонения, на-
пример: Er meldet sich / wird sich melden. (Präsens/Präteritum); 
Ich würde mich freuen, wenn du kommst  / kämest  / kommen 
würdest. (Indikativ / Konjunktiv I / Konditionalis I); Sie sagte, sie 
habe / hätte gehört, dass es regnen werde / würde. (Konjunktiv I / 
Konjunktiv II).

5) предлог:
‒ колебания в варьировании падежного управления предлогов 

наблюдаются между двумя и более падежами, что, как прави-
ло, не влияет на семантику словосочетаний.

Чаще всего речь идет о конкурирующих падежах (датель-
ном / дативе и родительном / генитиве). Варьирование управле-
ния в пользу генитива вместо датива отмечается у ряда предло-
гов, традиционно управляемых дательным падежом (entsprechend, 
entgegen, gegenüber, gemäß, laut, mitsamt, nahe, samt), например: 
entgegen den Ankündigungen / entgegen der Ankündigungen; entsprechend 
dem Protokoll / entsprechend des Protokolls; laut den Ansagen / laut der 
Ansagen; mitsamt dem Kollegenkreis / mitsamt des Kollegenkreises22 и т.д. 
Авторы справочника указывают на исторические и стилистические 
факторы вариативности такого падежного управления предлогов, 
связанные с внутрисистемным конкурированием датива и генитива 
в ходе исторического развития немецкого языка: хронологически 
более поздним появлением генитива, его использованием прежде 
всего в письменных официальных текстах и особой стилистической 
функцией (использованием в высоком стиле). 

В некоторых случаях обнаруживается более частотная вариа-
тивность предложного управления. Например, в словосочетании 
gemäß Grundgesetz именная составляющая Grundgesetz использова-
лась в разных контекстах, по словам авторов, в дательном, вини-
тельном и даже именительном падежах. Наряду с падежным кон-
курированием, вариативность подобных конструкций проявляется 
в орфографии. Например, при употреблении предлога außer, тре-
бующего генитива (außer Landes, außer Hauses) наблюдается графи-
ческая неоднородность: außer Haus[e]23.

Заключение 
В заключение отметим, что вариативность присуща любой 

языковой системе и ее подсистемам. Это качество языковой еди-
ницы может проявляться на всех языковых уровнях (лексическом, 

22 Duden. … 2022. Op. cit. S. 818.
23 Ibid. S. 818.
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фонетическом, морфологическом и синтаксическом) и в разных 
измерениях: территориально-региональном, социальном, функ-
ционально-стилевом. Повышающийся интерес лингвистической 
науки к проблемам вариативности единиц в речи и языке, а также 
необходимость выявления кодифицированных морфологических 
и синтаксических вариантов в современных грамматиках немецкого 
языка вызваны стремлением исследователей к пониманию ортоло-
гической сущности грамматики в частности и нормативной специ-
фики современного немецкого языка в целом. 

Появление большого количества грамматик разных типов 
и многочисленные попытки теоретически осмыслить основы со-
ставления грамматических справочников привело к появлению но-
вого направления в лингвистике — грамматикографии, в рамках 
которого можно выделить практическую и теоретическую грамма-
тикографию.

Анализ структурной специфики и содержательного наполне-
ния одного из значимых кодификаторов грамматического строя 
немецкого языка — грамматики Дуден — и выявление вариантных 
характеристик грамматических феноменов свидетельствует, что 
грамматика не является жесткой, строго регламентированной систе-
мой, а содержит большое количество вариантов, функционирование 
которых обусловлено различными интра- и экстралингвистически-
ми причинами. Актуальное издание грамматического справочника 
Дуден не определяет, какое вариантное явление является грамма-
тически правильным или неправильным, репрезентация грамма-
тической вариативности немецкого языка в актуальном издании 
носит дескриптивный характер, что отражается на включении форм 
разных регистров, устаревших и ареально маркированных явлений. 
Вследствие данных изменений современные грамматические спра-
вочники требуют дальнейшего изучения, а теоретические прин-
ципы и положения теоретической грамматикографии нуждаются 
в систематизации.
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Abstract. Th e proposed article is devoted to the analysis of the features of 
the representation of grammatical variability in the modern German language. 
Th e theoretical basis of the study is based on works on variability in general and 
grammatical variability in particular. Th e emergence of a new linguistic fi eld, 
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grammocography, is substantiated, which includes practical and theoretical gram-
mocography. For the fi rst time, the author introduces the term grammocographic 
method, or the method of grammocographic analysis, which involves an integral, 
or holistic, study of grammatical codifi ers, or normative grammars. 

Th e purpose of the study is to identify, systematize, analyze, and describe the 
grammaticographic codifi cation of various aspects of grammatical variability in 
contemporary German. Th e analysis of the representation of variability of gram-
matical phenomena is carried out primarily on the material of the 10th edition of 
the Duden grammar reference 2022 (“Duden. Die Grammatik”). A rief descrip-
tion of the structure and content of the grammar reference book is provided. Th e 
study reveals ways of representing the variability of the form and content of gram-
matical units at the morphological and syntactic levels; key qualities and reasons 
for the emergence of variability are highlighted. Th e conclusions emphasize the 
prospects of theoretical research in the fi eld of grammaticography with respect 
to contemporary grammar reference books.
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